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BEPBAJIbHI TA HEBEPBAJIbHI 3ACOBH AKTYAJIIBAIIII
HENPSMOI PECHOHCHUBHOI PEAKIIIT A/IPECATA
B AHIJTIOMOBHOMY NOBYTOBOMY AUCKYPCI

C.€. Ycmumenro (Xapkis)

Crarrst npucBsMeHa JOCTDKCHHIO BEpOaTbHUX Ta HCBEPOATBHUX 3aC00IB akTyami3arii HerpsiMOi PECTIOHCUBHOL
peaxwii agpecara B aHIJIOMOBHOMY TTOOYTOBOMY THUCKYPCL. BHsBIICHO, 0 TTOPYILCHEHS MParMaTHYHOI KOPEITALUT «ITH-
TaHHS — [PsIMA BIAMOBIAB», @ CAME BIACYTHICTD PEILTIKH-PEAKLIT 3 TIPSMOIO BIAMOBI IO HA KBECUTHUBHHE MOBJICHHE-
BHU aKT aAPCCaHTa, aKTyal3yEThCI Y CTPYKTYPL JIATOTIMHOTO AUCKYPCY LILIXOM MIKPO- Ta MakpOB3aeMOIL BEp-
fambHUX 1 HeBEPOATEHHX KOMITOHCHTIB KOMYHIKALI. YCTAHOBIICHO, IO MIKPOB3a€EMOIIS HEBEPOATbHUX KOMITOHCHTIB
KOMYHIKALII] 3 BEpOaIbHOK CKIAI0BOI0 Y PSCIIOHCUBHIN PEILIILI aapecara Py YHUKAHHI TIPSMOi BIATIOB1 Al B1a0y-
BAETHCS 3a TIPUHIIMIIOM KOOPIUHALT, cyOopavHarii Ta iacHTr(iIkarmi. Bsaemomisa BepbanbHux 1 HeBepOATbHIX KOMIIO-
HCHTIB KOMYHIKALli HA MaKPOPIBHI ACMOHCTPYE 3MaTHICTh HEIPSIMOI HEBEPOANbHOL peakwii aapecara Ha PEIUTIKY-
CTHMYIT apecaHTa MOBHICTIO 3aMIHIOBATH TIPAMY BEpOaIbHY BLAMOBIAE aapecara. Y poOoTI BUCBITIIOIOTHCA KOMY-
HIKATUBHO-TIPArMaTH4HI IHTCHLUT aapecara rmpy Ha JaHHI HSIPsiMOi BIATIOB1 AL B rio0yToBOMY auckypel. Crar Bigazep-
KaJII0€ BAKIHUBICTh TUCKYPCUBHOI KOMIICTCHIIT MOBHOI OCOOMCTOCTI Tpu BHOOP1 BepOansHOTO ab0 HEBEpOaIBbHOTO
o(hOPMITCHHSI PECIIOHCUBHOL PEaKIii BIAMOBITHO 10 KOMYHIKATUBHOTO HAMIPY B MC)KaX [ICBHOI KOMYHIKATHBHOI CH-
tyauii. CTarTsi ZSMOHCTPY€E BKIHBICTD HAICKHOI IHTEpIIpeTaLii HEBSpOATbHUX 3ac001B KOMYHIKALIL, IO CIIPHUSIE
S(PECKTHBHOCTI TIPOLIECY CHUIKYBAHH Ta BUPILIYE TPOOIEMY MOBHOI CKOHOMII.

KmrouoBi ciioBa: aapecar, TMCKYpCHBHA KOMITCTEHIIIS, MAKPOB3aEMOI1SA, MIKPOB3aEMOI1s1, HEBEPOATBHI KOMIIO-
HEHTH KOMYHIKAI[li, HeTIPsAMa B1ATOB11b, TOOY TOBHI AUCKYPC.

Yerumenko C.E. BepoaibHbie 1 HeBepOaTbHBIE CIIOCO0BI AKTYATU3ATIHA HENPSAMOii PECMOHCUBHOIT peak-
U APECATA B AHIJIOSI3LIMHOM ObITOBOM JUCKYpCce. CTaThs MOCBAIICHA UCCIICIOBAHUIO BEPOATBHBIX U HEBEP-
OanbHBIX CrIOCO00B aKTyaTM3aLUK HEMPSIMOM PECTIOHCUBHOM PEAKLIMK aPECaTa B aHIIOA3BIMHOM OBITOBOM JHUCKYPCE.
BeisBrIeHO, YTO HAPYIIEHHE MPArMATHYECKOM KOPPEITALIMU BOTIPOC — MPSIMOI OTBET», @ UMEHHO OTCY TCTBUE PETUTHKU-
PEaKLMK C MPAMBIM OTBETOM Ha KBECUTUBHBIN PEUCBOM KT aAPECaHTa, aKTYaIU3UPYCTCA B CTPYKTYPE AUATOTUYCCKO-
r0 DUCKYpCa IMyTEM MHUKPO- M MAKPOB3aHMOICHCTBHA BEPOATBHBIX M HEBEPOATBHBIX KOMITIOHCHTOB KOMMY HHKALHH.
YCTaHOBIICHO, YTO MUKPOB3aUMOICHCTBUE HEBEPOATBHBIX KOMITOHCHTOB KOMMYHHUKALUY ¢ BEPOATBHOM COCTABIISEO-
ICH B PECTIOHCUBHOM PETUTUKE apecaTa Mpy M30SKaHWH TIPSIMOTO OTBETA MPOUCXOAUT HA OCHOBE MPUHLIUTIA KOOPIH-
HaLWH, CyOOpMHALIMK U UACHTH()HKALIMK. B3arvonercTere BepOaIbHBIX M HEBEPOATBHBIX KOMITIOHCHTOB KOMMYHUKA-
LM Ha MAKPOYPOBHE JCMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTD HEMPAMOM PECTIOHCUBHOM PCaKLIMM Ha PEIUIUKY-CTUMYT apecaHTa
MIOTHOCTBEO 3aMEHATD MPAMOUM BepOabHBIH OTBET aapecara. B paboTte 0CBEIArOTCS KOMMYHUKATUBHO-TIPArMAaTHIEC-
KYC MHTCHLMU a(pecaTa Mpy MPEIOCTABICHUY HEMPAMOTO OTBETA B OBITOBOM AuCKypce. CTaThs 0TPaskacT BaXXHOCTh
JTUCKYPCUBHOM KOMIICTCHIIMHM SI3LIKOBOM JTUYHOCTH TIPU BHIOOPE BEPOATBHOTO MK HEBEPOATHLHOTO O(DOPMIICHHSA PeC-
TIOHCUBHOW PEAKLIMHU B COOTBETCTBUH C KOMMYHHKATHBHBIM HAMEPEHHEM B TIPEACTIAX KOHKPETHOM KOMMYHHUKATHBHOM
curyaumu. CTaThst IEMOHCTPHUPYET BAXKHOCTD HAUICKALICH HHTEPIIPETALIMH HCBEPOATBbHBIX CPEACTB KOMMYHUKALIUH,
410 criocobcTyeT 3 PexTrBHOCTH MpoLIEcca OOIECHMS U peLacT MpodIeMy PEUCBOM YKOHOMUH.

KiroueBbie ¢jioBa: aapecar, JUCKYPCHBHASA KOMIICTCHLIMA, MAKPOB3aUMOACHCTBUE, MUKPOB3aUMOICHCTBHE,
HEBEPOATBHBIC KOMITOHCHTHI KOMMY HUKALIMH, HETIPSIMOUM OTBET, OBITOBOM AUCKYPC.

S.Y. Ustymenko. Verbal and Non-verbal Means of Actualization of an Addressee’s Indirect Responsive
Reaction in the English Everyday Discourse. The article deals with the study of verbal and non-verbal means
of actualization of an addressee’s indirect responsive reaction in the English every day discourse. The paper finds
out that the violation of the “question — direct answer” correlation that is the absence of the reactive utterance with
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a direct answer to a quesitive speech act, 1s actualized in the structure of the dialogical discourse by the interaction of
verbal and non-verbal means of communication at the micro- and macrolevels. The microinteraction of verbal and
non-verbal communicative components in the addressee’s responsive reaction while avoiding a direct answer is
realized on the principle of coordination, subordination and identification. The interaction of verbal and non-verbal
means of communication at the macrolevel demonstrates the ability of the addressee’s indirect non-verbal reaction to
the addresser’s utterance-stimulus to fully replace the addressee’s direct verbal answer. The paper investigates the
addressee’s communicative and pragmatic intentions while providing an indirect answer in the everyday discourse.
The article reflects the importance of a language personality’s discursive competence while choosing a verbal or non-
verbal design of a responsive reaction according to a communicative intention within a certain communicative situation.
The article demonstrates the importance of proper non-verbal means of communication interpretation which promotes

the efficiency of the communication process and solves the problem of linguistic economy.
Key words: addressee, discursive competence, everyday discourse, indirect answer, macrointeraction,

microinteraction, non-verbal means of communication.

HocnimxeHHs (YHKUIOHYBAHHS MOBHHX OJUHHLIb
v iX B3a€MOAIi 3 PI3HIMH KOJOBUMH CUCTEMAaMH 3 Me-
Tor0 eekTUBHOI mepenadi iH(opMmarii, 3A1HCHEHHS
BIUIMBY T4 MOPO3YMIHHS KOMYHIKATHBHHX MapPTHEPIB
repeOyBarOTh Y AOCTITHUIBKOMY IO/ CY4aCHOI aHT-
POIIO30PiEHTOBAHOT TIHIBICTHKH. KOMyHIKATHBHO-1HC-
KYPCHBHA apaJurma v ITiHTBICTHLI BUCBITTIOE ACIIEKT
BIJHOILICHHS 3HAKIB A0 X KOPUCTYBAYiB, HOPOIKCHHS
TEKCTY aAPECAHTOM Ta COPUHHATTA HOTo aapecaTom,
IO MMIABHIIYE IHTEPEC 10 MOBHOI OCOOHCTOCTI, «sIKa
cToithk 3a TekcToM» [4; 10, ¢. 15; 15] Ta mponusae
CBITJIO HA LCHTPAIBHE MUTAHHS CYYACHOI JIIHTBICTH-
KH — 1IpodieMy e(peKTHBHOCTI MOBHOTO CIITKYBAaHHS
V PI3HHX THIAX AUCKYpcy. JuckypcuBHa AianoridyHa
B3AEMOIISI OXOILTIOE PI3HI ACTICKTH COLIIATBHOT KUTTE-
JUSUTBHOCTI JTFOMUHH, BITOOPAKSHOI B ii KOMYHIKATHBHIN
JISTTBHOCTIL, TUIIOMOTTIO SKOI BU3HAYAIOTH P13H1 YHHHH-
ku [27; 30; 31]. OCHOBOMOIOKHUM IHTSIPOBAHHM YHH-
HUKOM CJiJ Ha3BaTH THI JUCKYPCY, IO KOPEIIOE
3 THIIOM COLiaabHOI chepu: dopmanbruil Ta HehOp-
MajbHH# [22], nepcoHa bHIM (0COOHUCTICHO-OPIEHTO-
BaHHI) 1 IHCTUTYLIIOHATBHUM (CTATYCHO-OPIEHTOBAHUI)
[9]. V nmepmomy BHUMAAKY KOMYHIKAHT BHCTYIIAE
K OCOOHCTICTB YV BChOMY OaratcTsi CBOrO BHYTpILI-
HBOT'O CBITY, B APYTOMY BHIIAAKY — K MPCACTABHUK
MICBHOTO COLIIAIBHOTO IHCTUTYTY [9].

Hiamoriuae CHijIKyBaHHS, SKE BIAOYBAETHCA B IO-
OyToBil c(epi, Jae miaCTaBH XapaKTepU3yBaTH HOro
K He(opMaIbHE, METOIO SIKOTO € BUPILICHHS TUTaHb
MOBCAKICHHOTO KUTTA MOBLIB [21]. XapaktepHumu
0COOIMUBOCTAMH I[bOTO THIY AHUCKYPCY € BHCOKHH
CTVIIIHb CIIOHTAHHOCTI OpraHizamii CIiTKyBaHHS, CHTY-
ATHBHA 3aJICXKHICTh, CYO €KTHBHICTh Y BUPILICHHI HO-
OyTOBHUX MTPOOJIEM 1, SIK PE3YNIBTAT, MOPYLICHHS JIOT1KH,
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BINbHE ONCPYBAHHS CTPYKTYPHHUM, JTCKCHKO-TpaMaTH-
HUMH Ta CTHIICTUYHHMH 3acobaMu odopmIiIeHHS
BHCIIOBJICHb T4 BUCOKA KOHLICHTPALISI HEBEPOATbHUX
koMroHeHTiB komyHikaii (gani — HKK) v MoBnenHi
[20, c. 96].

KrouoBrM pizHOBHAOM KOMYHIKATHBHO-MOBJICHHE-
BOI JisUTBHOCTI, IO JCKHTh ¥ OCHOBI PO3BHUTKY JIFOI-
CTBA, BUCTYIAE MMHUTATbHO-PCCIIOHCHBHA MIaTOTIYHA
€IHICTh, IO € 0A3UCHOK CTPYKTYPOIO 1HTEpaKmii
Mk komyHikantamu [1; 5; 26, ¢. 7; 28; 32]. Koxkna jro-
JIMHA Ha M1ACB1I0MOMY PiBHI MOJETIOE a0COMIOTHY Jia-
JOTIYHY CHUTYAILIO, TOOYI0BAHY 32 CXEMOI) «3AIUTaH-
Hs — BIAMOBIAb». KOMyHIKaTHBHI 1HTCHII 3amuUTY,
IO NEPEIAFOTH 32 JOTIOMOTO0 TUTATbHUX BUCIIOBIICHD
0araToBEKTOPHUI KOTHITHBHUH NPOLICC-MOIIYK, COpsI-
MOBaHI Ha 3 sICyBaHHs NECBHOI 1H(OpMarLi. Y MOBIICH-
HEBOMY CILIKYBAHHI OVAb-SKE BHCIOBICHHS CHpPUH-
MAa€ETHCS HE camMe Mo co0l, a K PeIuTika, Mo € BMOHTO-
BaHOK y MparMaTHYHUE koMmiieke |2, ¢. 360]. Oxnum
13 OCHOBHHX 3aBJaHb HNParMaTHIHOTO aHAMI3Y Jlano-
TTYHOrO AUCKYPCY € BUSABICHHS MOMUTUBUX HOCTIJOB-
HOCTECH PeIIiK HOro YYacHHKIB, SKI PO3MILAAOTHCS
SIK IHTEPAKLIIOHAIbHI XOAU MAPTHEPIB Y TPOLIECI CILIKY-
BaHHS 3 YPaxyBaHHAM LICHTPAIBHOIO B CTPYKTYpaLii
MOHSITTS 1HIMIATUBHOCTI-peakTuBHOCTI [13; 16; 24].
Came 3B”430K OKpEMUX XOI1B KOMYHIKAHTIB Y JTUCKYP-
CHUBHOMY OOMIHI 1 B3aEMO3AICIKHICTh LIUX XOAIB (y Te-
MAaTHYHOMY, IHTCHITIOHATTBHOMY, CHHTAKCHKO-CEMAHTHY-
HOMY ¥ IHIIMX ACHCKTaX) 3a0€3MeUye MPOLIEC MOBJICH-
HEBOI IHTepakUii y AlanoriqHoMy AUCKypci [23]. Takum
YHHOM, 3 MOTTISAY KOMYHIKATHBHO-A1SITbHICHOTO ITi AXO-
JIy 10 AOCIKCHHS! MOBJICHHSI, 3alTOBHCHHS 1H(OpMA-
LIHHOI JaKyHU aJpecaHTa BIAOYBAETHCS 32 PAXyHOK
OTPUMAaHHS OYIKYBaHOI BIAMOBLAI BiX agpecaTa.
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OnHak, y X0l MUTABHO-PECIOHCUBHOTO OOMIHY
aJpecaT MOXKE MOPYIIMTH KOTEPSHTHY MTOCIIIOBHICTh
CEMAHTUYHO Ta MPAarMaTHYHO PEICBAHTHUX BHCJIOB-
JACHP A1AJOTIYHOI €THOCTI «3aMUTAHHS — OpsiMa
BIAMOBIbY» ¥ TOMY YH IHIIOMY THIIl AUCKYPCY, peaJi-
3VIOYH BIACHI KOMYHIKATHBHI 1HTCHIII 3a PaxyHOK
BepOaIpHUX KOMIOHEHTIB KomyHikaii (aami — BKK)
ta HKK Ta cnpruns09H1 BUHUKHEHHS HECTaHAAPT-
HUX KOMYHIKaTHBHHX cutyauiii. Came ToMy, akTy-
AJbHICTh AOCITIIKCHHS BU3HAYAETHCS CIPSIMOBaHI-
CTIO CYYACHHUX JTIHI'BICTUYHHX PO3BIAOK HA BUBUCHHS
MOBHOI OCOOHCTOCTI aapecara sk cyd €KTa MEBHOrO
THIY AUCKYPCY, HOTO KOMIICTEHIII] B KOHKPETHIH KOMY-
HIKQTHUBHIN CUTYALlli T HA BUSBICHHS CHCIM(IKU BILTH-
BY OCOOHCTICHO-OPIEHTOBAHUX XaPAKTEPUCTHK KOMY-
HIKAHTIB HA MMPOLEC MIX>KOCOOUCTICHOI IHTEPAKILI.

006’ eKT AOCIIIKCHHS CTAHOBJATH BEpOAbHI
Ta HeBepOabHI 3aco0H akTyasizamii HenpsMoi pec-
MOHCUBHOI peakuii axpecara B aHITIOMOBHOMY MOOY-
ToBOoMY auckypci. [IpeaMeTom IOCTIKCHHS BH-
CTYMAKTh 0COOTMBOCTI aAPECAHTHO-AAPECATHOI B3a€e-
MOZIi 3 MOPYLICHHIM KOPEALii «3anUTaHHs — IPSIMa
BIAMIOB1AB», & caMe HEMpPAMI PECIOHCHUBHI peakuii
aapecarta Ha 3amUT aApecaHTa, HA MaTepilani
CYJacHOI aHTTIOMOBHOI XYA0XKHBOI IITEpaTypu Ta KiHO-
CKPUIITIB aHTTIOMOBHHX (1ITbMIB.

OTxe, METOK AOCIIKCHHS € PArMaTIHTIBICTHY-
HUU aHami3 BepOalbHUX Ta HeBEepOaIbHHX 3ac00iB
akTyaizaiii HempssMoi PECIIOHCUBHOI peakiii aapeca-
Ta HA KBECUTUBHUI MOBJICEHHEBHM aKT B @HITIOMOBHO-
My MOOYTOBOMY TUCKYPCI, IO AOTIOMArae PO3KPUTH
KOMYHIKaTHBHI HAMIPH aApecaTta Ta OMUCATH CIICHH-
(iKY MOPYIICHHS IM KOPENALil «3aMuTaHHsI — IPSIMa
BIAMOBIABY.

3MATHICTD JIFOAUHHU K MOBHOI OCOOHCTOCTI KEpy-
Batu BKK 1 HKK i mponyckaru iX kpi3b CUTYaTHBHI,
cowianpHi Ta 1HII QIABTPU V HOPOLIEC CHITKYBAHHS
CBIAYUTH MPO PIBEHB ii JUCKYPCHBHOI KOMITCTCHLI,
sKka crnpusie ¢hESKTUBHOCTI AIATOTIYHOI B3aeMOAli
Ta aJCKBATHOMY PO3YMIHHIO OJHHM 13 KOMYHIKaHTIB
MOBJICHHEBO-TIOBEAIHKOBOIQ AKTY IHIIOTO BIAMIOBITHO
JI0 KOMYHIKATUBHOT'O HAMIPY B MEKaX KOHKPETHOI CH-
Tyauii crinkysanus [3; 7; 11; 12; 17; 29], amxe 3na-
XOIPKCHHS ONTUMAITBHUX BepOaTbHUX Ta HEBEpOAITh-
HUX 32c00iB, AKi OyIyTh COPHATH AOCSITHEHHIO METH
CHITKYBaHHS — 1€ «3aBIAHHS TIOAWHH, INO BCTYIAE
B KOHTaKT» [14, ¢. 9].

¥ xomynikarusHoMy nporueci HKK 3actocoByrors-
€4 3 pI3HOMaHITHAMH Ta 1HKOIH HPSMO IPOTHIIC)KHH-
MU OiasMA. BoHM MOXXYTB BJKUBATHCS AT IHTCHCH-
dikarrii/excripecusizaiiii BepOaTbHUX IHTCHIIIH, [T BU-
PaKCHHS HEBIICBHEHOCTI, JUTs IOM IKIICHHS BepOalTb-
HO PCIIPE3CHTOBAHUX IHTCHIIIH, [Tl YXUJISIHHS BT ITPsi-
MOi BIAMOBII, TOOTO AJIst MOCIA0ICHHS LIJIOKY TUBHOI
CHJTH MOBJICHHEBOTO akTy Tompo [ 18].

[NutanHs mOOYTOBOTO AIANOTY XapaKTCPH3VIOTh-
€ KOMVHIKaTHBHOKO TPHUB A3AHICTIO IO KOHKPETHOI
CHUTYyallli, I¢ TUTATbHO-BI/IIIOBITHA TPAH3AKIIIS B1OY-
BAETHCS 3ACOLTBIIONO 3 MPUBOAY KOHKPETHOTO pede-
penta [1]. HKK B mpornieci komyHikanii MaroTs BEIU-
KC 3HAUCHHEBE HABAHTAKCHHSA (OCOOINBO B CIIOHTAH-
HOMY YCHOMY CIILIKYBaHHI1), OCKLTBKH BOHH CITIBICHY-
10Th 1 criBBigHOCATEHCS 3 BKK BHACHI 0K €1uHOI Olo-
JoriuHoi opraxizai aroquau [23].

Ha BiaMiny Bix BepOampHOro, QYHKIIOHYBAHHS
HeBepOABHOTO 3HaKa OITBIIOID MIPOIO 3aJICKHUTH
BiJ 000X MOBIIIB 1 HAOYBAE 3HAMCHHS B IPOLICCI iXHBOT
JUCKYPCUBHOI B3aemoii. Pi3Hi THIH HEBEPOAIBHOTO
nogaHHs 1H(OPMAILii, 0 MAKTh PI3HUH MOTCHINA
v KOMO1HaTOpHL 3 BepOATbHOO CKIAJ0BOIO, V CYKYII-
HOCTI1 CTBOPIOIOTh ¢(PEKTUBHY CHCTEMY CIUITKYBAHHS,
AKa € JI€BOIO 32 YMOBH ii KOPEKTHOTO BUKOPUCTAHHS
Ta ACKOOYBAHHSI.

Henpsima pecrioncuBHA peakuis agpecaTa akTya-
T3YETBCA V CTPYKTYP1 J1aIOriyHOro AUCKYPCY LI~
xom Bzaemoaii BKK 1 HKK Ha 1Box piBHSIX: MIKpOpiBHI
Ta MakpopisHi [ 18, c. 85].

Mixkpogzaemoniss BKK 1 HKK B anrmomosHOMY
JHUCKYPCl BIAOYBAETHCS v a3l iX MOEAHAHHS B MEKaX
oHiel perutiky. Halinpo 1y K THBHIIMM MPUHLIAIOM B3a€-
moaii HKK 3 BepbanpHOIO ckn1azoBo0 Npu YHUKaHHI
MPsIMOI BIATIOBI1 BUSIBISIETHCS KOOPAUHATHBHUH PHH-
uuit. Y BUMNAAKY KOOPAUHATUBHOI B3A€MOIT HEMPsIMI
BepOanizoBaHl PECIIOHCHBHI peakuii agpecara mosc-
HIOIOTh Ta PO3LIUPIOOTH 3HAUYINY 1H()OPMALIIO, sKa
MICTUTBCS B HCBEPOAJIBHIH CKIIAI0BIH:

(1) “What”s wrong, Mom?” Jessica asked as she
cruised through the room, to make sure her
mother was still there, and borrow a sweater.
“Nothing .1 .. Did you know that your father
and Tanya were getting married?” She knew it
was probably the wrong way to tell her, but she
was so shocked herself that she didn't think
about it.
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“Yeah, sort of Her kids told me.”

“Are vou okay with that?” India asked her,

looking worried, and Jessica laughed and

shrugged.

“Do [ have a choice?”

“No,” India said honestly, and neither did she.

She had lost her options when she had refused

to toe the line and do what he wanted. But

maybe it was beftter that way. She had found
something she never would have found if she
stayed with him. Herself (Steel D.: Bittersweet).

Bignosigaroun Ha MUTAHHS MaTEpl OO ii CTaB-
JeHHA 10 GakTy oapyKeHHS 0aThKa 3 IHIIOK KIHKOKO,
JIOHBKA MOEIHY € KIHCCUIHHI KOMYHIKATHBHUH KOMITO-
HeHT (laughed and shrugged) 13 BepOanbHOIO CKIla-
JIOBOKO, a came 3ycTpiunuM nutauusm (Do I have
a choice?), sKe yCHIIIHO peati3ye IHTCHIIO aapeca-
Ta VHUKHYTH TPSMOi BIATIOBIAl HA MUTAHHS aAPCCaH-
ta. Taka peaxuis 3yMOBICHA MPArHECHHSIM JOHBKH
3aCHOKOITH MaTip Ta 3MYCHTH ii HpUMHpPHTHCS 3i
CKJIQHOKO CHUTYAIEr0, BU3HABIIH il OC3BUXITHICTS.

VY BUNAAKAX, KOIU CIIIKYBAHHS CTOCY€ThCS 00ro-
BOPCHHS JCTIKATHIX MOPATEHO-CTHYHUX TEM 200 KOIH
HEOOXIZTHO YXUJINTHUCS BiJ MPAMOro (hopMyIIOBaAHHS
MUTaHb, KOMYHIKAHTH BAAKOTHCS 10 MOOYIOBU CBOIX
IHIIIATPHUX Ta PECIIOHCUBHUX BUCIOBJICHB 33 AOMO-
moroto B3aemoxii BKK 1 HKK 3a npuniunom cybop-
JuHari;

(2) Nelson: And you and all these guys...

Nelson gestures suggestively.

Sara: Does it really matter?

She flashes the most beguiling smile.

Nelson: I suppose attraction has nothing to do

with it.

The smile just becomes more beguiling, meaning:

of course (Sweet November).

3aBAsIKH CBOIN AUCKYPCHBHIN KOMICTCHIII aape-
car axeksatHo iHTepuperve HKK anmpecanra, ane
Yepe3 HErOTOBHICTh OOTOBOPIOBATH OCOOUCTI CIIPAaBH
HaJa€ HENPsIMY BIAMOBIAb Y BUIVISLAL 3yCTPIYHOTO M-
tanHs (Does it really matter?) v moegHaHHi 3 Mi-
MIYHUM kecToM (She flashes the most beguiling
smile) — IHTPUTYIOUOKO YCMILIKOIO, IO PeaTi3ye Tak-
TUYIHUH X171 M SIKOi BIAMOBHU B PO3TOJIOLICHHS OCO-
6ucToi iHopMartii.

Y moOyToBOMY THUCKYPCI KOMYHIKaHTH J0Ope 0013-
HaHI 3 HEBEPOATBHOIO MOBSAIHKOK NMAPTHEPIB 3 SACP-
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HOI 30HU AUCKYPCHUBHOTO OTOUCHHSI, TOOTO MOCTIHHUX
KOMYHIKaTUBHHX MapTHEPIB AUCKYPCHBHOI ocoOuc-
TOCTI, 3 SIKHMH BOHA MIATPUMYE TOCTIHHUH COLialb-
HUI 3B 30K MPOTATOM CBOTO JKHUTTS, 1 IIC JAE 3MOTY
JIMTH PaBUIBHOIO BUCHOBKY IOJ0 CTAHY Peuci 3aB-
msixu oeananHio BKK ta HKK 3a npunimnom iacH-
TrhiKaLi:

(3) «Do vou have a crush on him, Mom? You look

so _cute when you talk about himy.

«Don’t be silly. I've known him all my life».

« Weirder things have happened. Does he have

a crush on you? »

«Nope. We're just good friends. Kind of like

sister and brother. We talk about a lot of stuff,

and have a lot of the same ideas. Probably
because we grew up together. I guess that helps»
(Steel D.: Answered Prayers).

IHTeHIIOHaTBHA CIIPSAMOBAHICTD PEILTIKH-PEaKIIil
aJpecara penpe3cHTY€E HEMOTOKEHHS 3 MPOMO3ULII0-
HAJIBPHUM 3MICTOM MMUTAHH, a1¢ creiudika GyHKIIO-
HyBaHHsa HKK nmae 3mory Oinsme moxnazaTtucs
Ha HeBepOaIbHUIN 3MICT BUCIOBIICHHS, 4 CAME HEIPH-
XOBaHUU IACTUBHI BUNIL oOauyds aapecara (You
look so cute when you talk about him), Hix Ha ¥oro
BepOanbHO 0OPMIICHY BiATIOB1Ab.

[TpuponHe nparHeHHs 40 YCYHEHHS 1HpopMariiHoi
HAUTALITKOBOCTI 3yMOBHIIO TCHCHIIIFO 10 AKTUBHIIIO-
'O BXKUBAHHS TakuX (HOPM, SKi EKOHOMHO, 3 MIHIMAITb-
HUM BUKOPUCTAHHSIM MOBHHX 3aC00IB, ¥ CKOMIIPECO-
BAaHOMY BHIVISAL MPEACTABISIOTE PO3TOPHYTY iHpOp-
Marir. MoBHA CKOHOMIS SIK OCHOBHHUH 3aKOH PO3BUT-
KY MOBH € OJHI€I0 3 HAWBILTUBOBIIIHNX PYIIIHHUX CHT
B €BOJIFOLI MOBH, 1€ HE JIUIIC BIAMOBA B1J HCBUIIPAB-
JAHUX TOBTOPCHB, AJIC M CKOPOUCHHS ManoiH(opma-
THBHHX CETMCHTIB, SIKI HE 3MIHIOIOTD 3araIbHHH 3MICT
BHUCJIOBIICHHA [8].

Y no6yToBOMY A1aJOTIYHOMY AUCKYypCi Oyno
BUSBJICHO TCHICHLIIO 0 MaKCHMAIBHOI CTHCIOCTI
BHUPAXKCHHS AYMOK Ta JTAKOHIYHOCTI Y AlalOTivHIHA
€IHOCTI «KBCCHTHB — BIAIIOBLABY», IO JOCATAETHCSA
MOBHOKO C(POPMAHICTIO CTPYKTYPH PECIIOHCUBHHX
perutik aapecara 3a gonomoror HKK. ¥V Takomy pasi
B3aemozig BKK 1 HKK BinOyBaeTbcs Ha MakpopiBHi,
JI€ peruTiKa-cTUMYN ohopMIicHa BEPOATBHO, 4 PEILIi-
Ka-PeaKLis IEPETBOPIOETHCS HA MAPAMOBICHHEBUH aKT
(mam — [IMA), sixuii 35aTeH QVHKLIIOHYBATH B ABTO-
HOMHOMY PEKHMI 1 Ma€ 3aBCpLICHE 3HAUCHHA 0e3
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3any4ICHHS A0 HOro CTPYKTYpH BepOaTbHHUX KOMIIO-

uenTis [18, ¢. 85; 19].

Hng moOGyToBOro THNY AMCKYPCY XapaKTCPHOIO
€ BHCOKA YACTOTHICTh KIHECHYHHX KOMYHIKATHBHHUX
KOMITOHEHTIB Y sikocTi [IMA, mo 3a0e3neuye noeaHaH-
Hs1 BKK i HKK Ha piBHi Maxpos3aemonii. Bukopuic-
tannass HKK 3amicte BepOanbHOi BIANOBIAI € OXHUM
13 3aCO0IB YHUKAHHS MTPSIMOI BIAOBIl HA 3AITUTAHHS
B OCOOHCTICHO-OPIEHTOBAHOMY CIIJIKYBaHHI, [0 peati-
3YETHCS TICBHUMU JISIMH Ta, KeCTaMu [6], apke MOBLI
4acTO BUKOPHCTOBYIOTH JKECTOBY pedepeHLito BHACTI-
JIOK 11l 3aKOHY eKOHOMIT MOBHUX 3aco0iB [18, ¢. 103]:
(4) Nelson: You don't even know me, and _you re

inviting me to move in with vou?

Sara nods.

Nelson: How's my girlfriend supposed to feel

about that?

Sara: You don't have a girlfriend. I mean, you

can feel it... theres something intimate a woman

leaves on a man. You don't have that.

Nelson: Her names Angelica.

Sara: Well, you know what? I feel sorry for

Angelica (Sweet November).

VY gxocTi BIANOB1Al HA KBECUTUBHUHA MOBIICHHEBHUI
akt Bucrynae kinecuanuii [IMA, a came mo3uTHBHUN
KHBOK ronoBoro (Sara nods). HesepGameHo odopm-
JICHA PECIOHCHBHA PEILTIKA aapecara CIpHsE JOCAT-
HEHHIO OYiKYBaHOTO MEPIOKYTUBHOTO EKTy Ta ai-
PECaHT MPOJOBKYE MATPUMYBATH AIANIOT, IOKA3YIOUH
CBOIO 3aLIIKABICHICTh BCE OLTBIIMM AIANa30HOM IH-
TaHb Ta KOMCHTAPIB. MOK/IUBICTh HE MPOTOIOIIYBA-
TH M7 4ac HeBepOatbHO 0QOPMIICHOI PECIIOHCHBHOI
pemniku aoaaTkoBoi BepOanbHOl iH(OpMamii posii-
HIOETHCS K VHHKAHHS NPSIMOI BIAMOBLA.

Buxopucrtanns xinecuunux [IMA 3ymoBicHe
iXHBOIO OLTBIIOK SKCIPECHBHICTIO, Y PE3YIBTATI 4OTO
MOXKITUBUM CTAa€ HE TUTBKH MEPEAaua NEBHOI KOMYHI-
KaTUBHOI IHTCHINI aJpecaToM MPU BIAMOBIAI, aie
1 onHOYACHE OaKaHHS OTPHUMATH HEOOX1AHY MATPUM-
Ky BiJ apTHEPA IO KOMYHIKALIi:

(5) “Would you like to invite the Beldons to dinner?”
Corrie didnt feel like cooking, but she needed
something fo occupy her mind, otherwise she’'d
sink into an abyss of memories.

Roy lowered the newspaper. “Isnt that a bit last-

minute?”

“I guess.’

B

Her husband laid the paper on the floor.
“Something s bothering you, isnt it?”
She nodded hesitant even now fo mention her
suspicions. Roy stood, holding out his arms.
Corrie didn't need a second invitation. He
hugged her hard, and she sighed contentedly
as they sat together on the sofa. She couldnt
recall when they'd last cuddled like this. Their
lives were so busy and, with Linnette living in
Cedar Cove, Corrie should be happy. But most
of the time she wasn't

(Macomber D.: 50 Harbor Street

(Cedar Cove), c. 161).

Hesepbanpna BiaNOBiAbR APYKUHH Y BUTTISIL JKec-

TOBOTO PYXY TOIOBOI (She nodded, hesitant even

now to mention her suspicions) penpesenrye [IMA-

KOHCTATHUB 3 1JLIOKYTHUBHOKO CHJIOK MiATBEPIKCHHS,

IO JA€ YOJI0BIKY 3PO3YMITH ii 3HCPBOBAHUU Ta PO3-

ryOJIeHNH cTaH. AJpecaHT pearye Ha TaKUH KIHCCHY-

Huti [TMA 3MIHOIO KOMYHIKATHBHOTO POCTOPY, a Came

HaOMWKCHHAM [0 aapecara, CKCpOBaHOK Ha HOro

3aCMOKOEHHS Ta BTIIAHHS . BiAIOBIIHA PeaKIist 3KIHKH

(she sighed contentedly as they sat together on the

Sofa) CBIAYUTH MPO TE, IO YOJOBIKY BAAIOCS AOCHT-

TH 3aIUTAHOBAHOTO MEPIOKYTHBHOTO CEKTY.
3MEHIEHHS MDKOCOOMCTICHOI AMCTAHIII MIXK

KOMYHIKAHTaMH 3aMiCTh MpsAMoOi BepOanbHOI BiaHO-

BiJl HA 3AMUTAHHS CKIAJAE OCHOBY JJISI 30IHKCHHS

Ta € YHHHUKOM NIepeiMaHHs iHILIaTHBHU Ha cebe, Kope-

I'VBaHH! nepeOiry crinkyBaHHA abo 3HCBAXKAHHS Te-

MO0 OOTOBOPECHHSL:

(6) “Would vou believe me if I told you there was
never anybody but you, Julia?” he whispered.
Her rational self would never have believed such
a thing, but sitting here on a sunny April day,
his arms round her and his lips like fire against
hers, she was ready to believe anything he told
her. She didnt answer, but raised her face to
him again and parted her own lips to meet his

(Clark A.: First Love, Second Chance, ¢. 165).
3MIHIOKOUYH JUCTAHINI, & CaME HAOTIKYIOUHUCH

10 aApecanTa 3aMiCTh TPSIMOi BEpOATbHOI BIATOBI T

Ha WOro 3aMUTaHHS, KIHKA HCBEPOAIBHO BUpaXKae

JOBIPY A0 TPOIMO3UIIHHOIO 3MICTY MHTAHHS Y010BI-

ka. Taka HeBepOanpHa peakuist CIYITYE CTBOPCHHIO

VMOB A7 peamnizauii ctparerii KOOMEpaTHBHOTO

CHLTKYBAHHS.
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Iposixue micie cepea mimiuanx HKK mpu B3ae-
mogii 3 BKK Ha mMaxpopiBHi nocinae ycMimka, amke
004 € HAWBAXKIHUBILIOW YACTHHOI TLIA IS
nepeaadi HeBepOAIbHUX MOBIAOMICHB. Y BHITAAKAX
HEBEPOALHOTO YXUJISTHHS BLA MPsIMOT BIAMOBIII aaApe-
caT HAM4YaCTIIIC BUKOPUCTOBYE YCMIMIKY, 3aBASIYO-
4 ii mupoxoMy 1H(POPMATHBHO-KOMYHIKATHBHOMY IO~
TCHINAITY:

(7) Wills: _lalk about what? Is there something to
talk about? What happened?

Charlotte, eves still closed, breaks into a sly,

amused smile.

Wills: No, honestly, I think I have a right to know.

Charlotte: And I honestly think I have a right

not to tell you.

Wills: You're being unreasonable.

Charlotte: You're being nosy

(Autumn in New York).

Xwutpysara nocMmiwnka aapecara (Charlotte breaks
into a sly, amused smile), K peakuis HA KBECUTHB-
HUI MOBJICHHEBHH aKT, HCBEPOATBHO PEMPEICHTYE KO-
MYHIKQTHBHY IHTCHI[IFO MOBIIS HE TIOBIIOMJISITH aAPe-
CaHTOBI MOAPOOHII CBOTO MPUBATHOTO JKUTTS T4 HA-
OyBa€ ULJIOKYTHBHOI CHJTH TTOBHOLIIHHOTO MOBJICHHEBO-
ro akTy. AIpPEcaHT 3alUINAEThCS HE3aJ0BOJCHUM
(haxTOM MPUXOBYBAHHSI Bl HHOTO BAXK/IUBOI 1H(OpMALIii
Ta HATrOJIOLIYE HA CBOEMY MPAaBl JI3HATHCS MPABIY.
HilicHuii KOMyHIKATHBHUI HaMip axpecara He HaJaa-
BaTH MPSIMY BIINOBLAb, BUPAKCHUH MONEPEIHIM Mi-
MiuanM [IMA, miaTBepIkyeThcs BepOATBHOIO per-
JIKOKO HACTYIIHOTO AWCKYPCUBHOTO XOAY *KIHKH (And
1 honestly think I have a right not to tell you, You 're
being nosy).

Taxum unHOM, v niporieci chinkysannsa HKK migcu-
JEOFOTh 3HAYCHHS HEMPAMUX PEILTIK-PEaKLii, HECYTh
JOJATKOBE CMHCJIOBEC HABAHTAKCHHSL, SIKE Y B3aEMOSI1
13 BKK Moske BUSIBUTHCS BUPIIIAIBHUM B ICKOTyBaH-
HI BHCJIOBJICHB aapecata. Baaemonis BKK 1 HKK
Ha MaKpOpiBHI AEMOHCTPYE 3AaTHICTh HEIPSIMOi HEBEP-
OambHOI peakuii Ha PeIUTiKy-CTUMYJT aAPECAHTA OB~
HICTIO 3aMIHIOBATU MPsMy BEpOaabHY BIAMOBIAb aj-
pecara. Mikpoezaemozis BKK ta HKK y pecnon-
CHBHIH pertini agpecara Hal4acTilie BiAOyBA€ThCA
B ME3KaX O/HI€l PETUTIKY 33 MPUHIAIIOM KOOPIHUHALII,
cyOopauHaii ta izeHTudikanii. OTKe, KOPEKTHE HO-
€THAHHS BepOANbHOI CKJIAA0BOI BUCIIOBIICHHS 3 HEBEP-
6ambHOI cripHse eeKTHBHOCTI MPOLIECY CITITKYBaH-
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HJI Ta BUPIIIYE IPOOIEMY MOBHOI CKOHOMII.
[TepcnekTHBY JOCTIIKEHHS CTAHOBIIATD IIpar-
MaTH4HI 0CODIMBOCTI B3aeMOli BepOAIpHUX Ta HE-
BepOATEHUX KOMIIOHCHTIB KOMYHIKaLli B HECTaHAAPT-
HUX KOMYHIKATUBHUX CUTVALILSIX IHCTUTYLIOHATEHOTO
JUCKYPCY V OPIBHSHHI 3 TOOYTOBHM JUCKYPCOM, IO
3VMOBIICHO iXHIM MO YHKIIOHATEHUM XaPaKTEPOM.

JITEPATYPA

1. Augpycs JLA. JlinrsoniparMaTudHI XapaKTCPUCTUKH
[UTAIBHUX PCUCHB V CYyYaCHIH (PpaHLly3bKIH MOBI : JHC. ..
kau. ¢uron. Hayk : 10.02.05 /JLA. Augpycs. —2007. —
208 ¢. 2. Apyrionosa H.J|. ®axrop axpecara /
H.J{. Apytronosa // U3sectus Axanemun Hayk CCCP. —
Cep. Jlureparypa u si3pik. — 1981, — Ne 4. — T, 40. —
C. 356-367. 3. borganos B. B. ®@yHkunu BepOaabHBIX
U HCBEPOAIBHBIX KOMIIOHCHTOB B PCUCBOM OOIICHUU /
B.B. Bornanos // A3bix0B0¢ OOIICHKE: CAMHHULIBL U PETY-
JITHBBI . MEXBY3. ¢0. HayuH. Tp. — Kamunun : Kanu-
HUHCK. roc. yH-T. — 1987. — C. 18-25. 4. borun I'U.
Monerns sI3BIKOBOM IMMHOCTY B €6 OTHOIICHUH K Pa3HO-
puaHocTaM TekcToB / LM, Borun: aBroped. awmc. ...
nokropa (unon. nayk. — JI., 1984, — 42 ¢. 5. Bucous-
ka [ B. OyHKIIOHAIEHO-a AN TUBHA CHCTEMA IUTAHHS —
BIATOBIAL V @HIIIOMOBHOMY PO3MOBHOMY IHCKYPCI :
asroped. muc. ... kaua. ¢uron. Hayk : crieit. 10.02.04
«l'epmancexi mosu» / LA, Bucouska. — Xapkis,
2004.-20c¢. 6. Tomosam JI.b. KommyHUMKaTUBHBIC Cpe/i-
CTBA BBIPAXXCHUS CTPATSTUH VKJIOHCHIS OT IIPSIMOTO OT-
BCTA ;| HA MATCPHAJIC AHIJIMICKOTO SI3BIKA | JHC. ... KAH.
¢wnon. Hayk : criert. 10.02.19 / JI.B. Tonosamr. — Keme-
poso, 2008. — 177 ¢. 7. lybuosa O.B. JIIHrBOKOTHITHB-
Ha IPUPOIA KOMYHIKATUBHUX HEBIAY (HA Marcplasl aMe-
PHKAHCHKOTO KMHOIUCKYPCY) : aBToped. auc. ... Kam.
¢mon. Hayk : crerr. 10.02.04 «I'epmanceki Mmosw» / Ombra
Bstaecrasisua [lyOrosa. — Xapkis, 2014. — 20 c. 8. Ka-
auHOBChKA 1. M. AGpeBiaLiis sIK mPOsiB MOBHOI CKOHO-
mii / .M. Kanunoscbka, M.M. IIpoumk // Haykosi
samucku [HaronansHoro yHiBepcuteTy «OCTpo3bka
akagemisn |. Cep. : @imonoriuna. — 2012, — Bum. 26. —
C. 124-125. 9. Kapacux B.HU. O tunax muckypca /
B.U. Kapacuxk // A3sikoBast TMMHOCTD | MHCTHTY LIMOHAITb-
HBIH Y TICPCOHATBHBIN AUCKYPC : ¢O. Hayd. Tp. : [mox
pea. B.U. Kapacuxa, I'I. Casimkunal. — Bonrorpaxn :
IMepemena, 2000. — C. 5-20. 10. Kapaymos 10.H. Pyc-
CKMM s3bIK U sa3b1koBas nmuanocts / KO .H. Kapaymos. —
M. : JIKH, 2010. — 264 c. 11. Kpetigmuu IE. Hesep-
OapHAsI CCMHOTHKA ;| SI3BIK TEIIA M €CTCCTBCHHBIM SI3BIK:
nayunoe u3ganue / [ E. Kpetignuu. — M. : Hosoe nut.
obospenue, 2002. — 581 ¢. 12. Jlabyuckas B.A. Hesep-



LANCKYPCOJIOrA | MPATMATUKA

0aIpHOC MMOBEACHHC (COLMANTBHO-TICPLICIITUBHBIN 1O/~
xon) / B.A. Jlabyuckas. — Pocros-na-/lony : Maa-Bo
Poctos. roc. yH-Ta, 1986. — 136 c. 13. Makapos M.JL.
OcHossr Teopuu guckypca / M.JI. Makapos. — M. :
UTAI'K «I'Hosucy, 2003. — 280 c¢. 14. [Macunok B.T.
ExomureicrudHi acriekTu y (POKyCl pUTOPUKH, CTHITICTH-
ku Ta kynsrypu Moyt / B.I [acunok // Bicauk Xap-
KIBCBKOTO HALIOHATBHOTO VHIBepcureTy imeHi B.H. Ka-
pasiua. Cepis : [Hozemua ironoriss. Meroauka Buka-
naHHA 1HO3eMHUX MOB. — 2015, — Bumn. 81. — C. 6-13.
15. Iipomenxo C.}O. KomyHikaTuBHI apaMeTpu MOB-
HOI 0OCOOMCTOCTI B OCBITHBOMY TUCKYPCHBHOMY IMPOCTO-
pi/ C.1O. [ipomenxo // 36. Hayk. mpaup «Ilexaroriunmii
muckype». — 2013, — Bun. 14, — C. 356-359. 16. Cu-
HenpHuKOBA JIL.H. Jluckypc pearupoBaHus. HEOPUTO-
pUYeCKas MOACID IMOJIMTHICCKONH KOMMYHHUKALUU /
JLH. Cunensuuxosa // Yuensie 3armcku THY um.
B.U. Bepuancxkoro, Cep. «@umomorus. CoLmanbHbIe KoM-
myHukaunmy. — Cumdeporions, 2013, — Tom 26 (65). —
C.293-299. 17. Conomyk JI.B. Bep6anbi 1 HeBepOaibHi
ACIICKTH JUCKYPCHBHOI B3a€MOII sIK B1IOOPaKCHHS
MOIIKOAOBOI TIPUPOAM KOMYHIKATUBHOTO Ipouecy /
JI.B. Conomryk // Haykoswuii BicHuk CX1IHOEBPOTICH-
CBKOTO HALIOHAIBHOTO VHIBepcureTy imeHl Jlect Yipa-
inku. — Jlyupk : CHY imeni Jleci Yxpainku, 2013, —
Ne 19 (268). — C. 233-237. — (Cepin «DimomorivHi
naykm»). 18. Comouyk JI.B. BepGansHi 1 HeBepOanbHl
KOMITOHCHTH KOMYHIKAIlli B aHIIIOMOBHOMY JHUCKYPCI :
[Monorpadis] / JI.B. Comomyk. — Xapkis : Koncranra,
2006. — 300 c. 19. Conomyx JI.B. Baaemoais BepGais-
HUX 1 HCBEPOAIbHMX KOMITOHCHTIB KOMYHIKALIi y Cy4ac-
HOMY aHITIOMOBHOMY JHCKYPCI : aBToped. auc. ... JI0K-
Topa ¢uron. Hayk : 10.02.04 / JL.B. Comomyk. — K. :
Kuis. naw. yu-t imeni Tapaca Llesuenxa, 2009. —37 c.
20. Conomyk JI.B. HesepbanbHi acrieKTH MaTpUMOHI-
agpHOTO miamoriuHoro auckypey / JI.B. Comomyk //
Bicauk Cymcrkoro aepskasHoro yHisepcutety. Ce-
pist @uromoris. — 2008, — Ne 1. — C. 96-104. 21. Cy-
cos WU.T1. KoMMyHHKaTUBHO-KOTHUTUBHAS TUHT BUCTHKA
U pasroBopHBIN auckypc |[Emexrponuuii pecype] /
W.IT. Cycos, C.A. Apucrtos. — 11 ¢. — Peskum noctymy :
http://homepages. tversu.ru/ ~susov/ Aristov.htm
22. Cyxux C.A. [IparMaTMHIBUCTHYMECKOS MOICTHPO-
Banue kKomMmyHukaTusHoro mporecca / C.A. Cyxux,
B.B. 3enenckas. — Kpacuomap : KybGaHck. roc. yH-T,
1998. — 160 c. 23. Tepemenxo T.M. Cunrakcutsi 0cob-
JHBOCTI TIPOCTOTO PECUCHHS Y TYPSLIBKOMY PO3MOBHOMY
MOBJICHHI : B3aEMOJIsT BEpOAIbHUX Ta HEBEPOATBHUX
3ac001B CITITKyBaHHA : aBToped). TUC. Ha 3100y TTA HAyK.
cryriena kaHa. ¢imon. wHayk : cmer. 10.02.13 «Mosu
Hapozis Azii, Adpuxu, abopUrcHHUX HAPOIIB AMCPUKHU

ta Ascrpamii / T.M. Tepemenko. — K. : [u-T cxomosuas-
crea imeHl A 1O. Kpumceroro, 2009. — 21 ¢. 24. Yaxo-
ste JLTT. CuHTaKCHC AMATOTHYECKOM PEIH COBPEMEHHO-
ro anruickoro saeika / JILIT. Yaxosu. — M. : Beicmas
mkona, 1979. — 168 ¢. 25. llesyenko U.C. Mera-
JMCKYPCUBHBIC KATCTOPHH TUAJIOTMYCCKOTO TUCKYpCca /
N.C. lllepucHxko // OyHKIMOHATBHAST TUHTBUCTHKA |
¢6. may4d. Tp. — Cumdeporons, 2011. — T. 2, Ne 2. —
C. 292-294. 26. Coulthard M. An Introduction to
Discourse Analysis (Applied Linguistics and Language
Study) / M. Coulthard. — 2™ ed. — London : Longman,
1985.-217p. 27. Dyk T.A. van. Discourse as Interaction
in Society / T.A. van Dijk // Discourse as Social
Interaction. Discourse Studies : A Multidisciplinary
Introduction. — London : Sage Publications Ltd, 2000. —
Vol. 2. — P. 1-37. 28. Freed A.F. Why Do You Ask? :
The Function of Questions in Institutional Discourse /
AF Freed, S. Ehrlich. — Oxford : Oxford University
Press, 2010. =376 p. 29. Gullberg M., Kita S. Attention
to Speech-Accompanying Gestures : Eye Movements
and Information Uptake / M. Gullberg, S. Kita // Journal
of Nonverbal Behavior, 2009. — Volume 33, Issue 4. —
P. 251-277. 30. Mumby D.K. Organizational
Discourse / D.K. Mumby, R.P. Clair // Discourse as
Social Interaction. Discourse Studies: A Multidisciplinary
Introduction. — London: Sage Publications Ltd, 2000. —
Vol. 2. — P. 181-205. 31. Pomerantz A. Conversation
Analysis : An Approach to the Study of Social Action as
Sense Making Practices / A. Pomerantz, B. J. Fehr //
Discourse as Social Interaction. Discourse Studies :
A Multidisciplinary Introduction. — London : Sage
Publications Ltd, 2000. — Vol. 2. — P. 64-91. 32. Tichy P.
Questions, Answers, and Logic / P. Tichy. — American
Philosophical Quarterly, 15. —University of Illinois Press,
1978. — P. 275-284.

REFERENCES

Andrus’, L.A. (2007). Linhvoprahmatychni
kharakterystyky pytal’nykh rechen’ u suchasniy
frantsuz’kiy movi. Diss. kand. filol. nauk
[Lingvopragmatic characteristics of questions in the
modern French language. Kand. philol. sci. diss.].
Kyiv (in Ukrainian)

Arutjunova, N.D. (1981). Faktor adresata [ An addressee’s
factor]. Izvestija Akademii Nauk SSSR. — Ser.
Literatura i jazyk. — The news of the Academy
of Sciences of the USSR, Literature and Language,
356-367 (in Russian)

Bogdanov, V.V. (1987). Funkcii verbal ‘nyh 1 neverbal ‘nyh
komponentov v rechevom obshhenii [The functions
of verbal and non-verbal components in speech

63



BicHuk XHY im. B.H. Kapasina. IHosemHa ¢binonoeis. — 2016. — Bun. 83.

communication|. Jazykovoe obshhenie: edinicy i
reguljativy : Mezhvuz. sb. nauchn. tr. — Speech
communication: the units and regulatory components:
Inter-university collection of scientific works, 18—
25 (in Russian)

Bogin, G.I. (1984). Model’ jazykovoj lichnosti v ejo
otnoshenii k raznovidnostiam tekstov. Avtoref. diss.
dokt. filol. nauk [The model of linguistic personality
in its attitude towards the varieties of texts. Dr. philol.
sci. diss. synopsis]. Leningrad (in Russian)

Chahojan, L.P. (1979). Sintaksis dialogicheskoj rechi
sovremennogo anglijskogo jazyka [Syntax of the
dialogic speech of the modern English language].
Moscow: Vysshaja shkola Publ.

Coulthard, M. (1985). An Introduction to Discourse
Analysis (Applied Linguistics and Language Study).
London: Longman

Dyk, T.A. van. (2000). Discourse as Interaction in Society.
InT.A. van Dijk (ed). Discourse as Social Interaction.
Discourse Studies: A Multidisciplinary Introduction.
London: Sage Publications Ltd, pp. 1-37.

Dubtsova, O.V. (2014). Linhvokohnityvna pryroda
komunikatyvnykh nevdach (na materiali
amerykans koho kynodyskursu). Avtoref. diss. kand.
filol. nauk [Lingua-cognitive nature of
communicative failures (on the material of American
cinema discourse). Kand. philol. sci. diss. synopsis].
Kharkiv (in Ukrainian)

Freed, A.F., Ehrlich, S. (2010). Why Do You Ask?: The
Function of Questions in Institutional Discourse.
Oxford: Oxford University Press

Golovash, L.B. (2008). Kommunikativnye sredstva
vyrazhenija strategii uklonenija ot priamogo
otveta : na materiale anglijskogo jazyka. Diss. kand.
filol. nauk [Communicative expression means of the
strategy of evading a direct answer : on the material
of the English language. Kand. philol. sci. diss.].
Kemerovo. 177 p. (in Russian)

Gullberg, M., and Kita, S. (2009). Attention to Speech-
Accompanying Gestures: Eye Movements and
Information Uptake. Journal of Nonverbal Behavior,
33 (4), 251-277.

Kalynovs’ka, I.M., and Protsyk, M.M. (2012).
Abreviatsiya vak proyav movnoyi ekonomiyi
[Abbreviation as a means of linguistic economy].
Naukovi zapysky [Natsional 'nogo universytetu
«Ostroz’ka akademiyay]. Ser.: Filologichna. —
Scientific notes [National university “Ostroz ’ka
academy”]. Series: Philological, 26, 124-125
(in Ukrainian)

64

Karasik, V.I. (2000). O tipah diskursa [About the types
of discourse]. Jazykovaja lichnost : institutsional ‘nyj
i personal 'nyj diskurs. — Linguistic personality:
institutional and personal discourse, 5-20
(in Russian)

Karaulov, Yu.N. (2010). Russkij jazyk i jazykovaja
lichnost’ [The Russian language and the linguistic
personality]. Moscow: LKI Publ.

Krejdlin, G.E. (2002). Neverbal 'naja semiotika: Jazyk
tela i estestvennyj jazyk [Non-verbal semiotics: Body
language and natural language]. Moscow: Novoe
literaturnoe obozrenie Publ.

Labunskaja, V.A. (1986). Neverbal 'noe povedenie
(social 'no-pertseptivnyj podhod) [Non-verbal
behaviour (a social-perceptive approach) ]. Rostov-
na-Donu: Rostov National University Publ.

Makarov, M.L. (2003). Osnovy teorii diskursa [ Discourse
theory basics]. Moscow: ITDGK “Gnozis™ Publ.

Mumby, D.K., and Clair, R.P. (1997). Organizational
Discourse. In T.A. van Dijk (ed). Discourse as Social
Interaction. Discourse Studies: A Multidisciplinary
Introduction. London: Sage Publications Ltd,
pp. 181-205.

Pasynok, V.G. (2015). Ekolingvistychni aspekty u fokusi
rytoryky, stylistyky ta kul’tury movlennya
[Ecolinguistic aspects in focus of rhetoric, stylistics
and culture of speech]. Visnyk Harkivs kogo
natsional 'nogo universytetu imeni V.N. Karazina.
Seriva: Inozemna filologiya. Metodyka vykladannya
inozemnyh mov. — V.N. Karazin National University
Messenger, 81, 6—13. (in Ukrainian)

Piroshenko, S.Yu. (2013). Komunikatyvni parametry
movnoyi osobystosti v osvitn’omu dyskursyvnomu
prostori [Communicative parameters of the linguistic
personality in educational discursive space]. Zb.
nauk. prats’ “Pedagogichnyy dyskurs”. — Collection
of scientific works “Pedagogical discourse”, 14,
356-359. (in Ukrainian)

Pomerantz, A., and Fehr B.J. (1997). Conversation
Analysis : An Approach to the Study of Social Action
as Sense Making Practices. In T.A. van Dijk (ed).
Discourse as Social Interaction. Discourse Studies:
A Multidisciplinary Introduction. London: Sage
Publications Ltd, pp. 181-205.

Shevchenko, 1.S. (2011). Metadiskursivnye kategorii
dialogicheskogo diskursa [ Metadiscursive categories
of dialogic discourse|. Funkcional naja lingvistika:
Sb. nauch. trudov — Functional linguistics: Collection
of treaties. — Simpheropol, T.2, 2, 292-294
(in Russian)



LANCKYPCOJIOrA | MPATMATUKA

Sinel’nikova, L.N. (2013). Diskurs reagirovanija:
neoritoricheskaja model” politicheskoj kommunikacii
[The discourse of reacting: neorhetorical model of
political communication]. Uchenye zapiski TNU im.
V.I. Vernadskogo, Ser. «Filologija. Social nye
kommunikaciiy. — The scientific notes of
V.1 Vernadskij Tavricheskij National University.
Series “Philology. Social communications”, 26 (63),
293-299. (in Russian)

Soloshchuk, L.V. (2006). Verbal'ni i neverbal 'ni
komponenty komunikatsiyi v anglomovnomu
dyskursi. Monografia. [Verbal and non-verbal
components of communication in English discourse.
Monograph]. Kharkiv: Konstanta Publ.

Soloshchuk, L.V. (2008). Neverbal'ni aspekty
matrymonial ‘nogo dialogichnogo dyskursu [ The non-
verbal aspects of the matrimonial dialogical
discourse]. Visnyk Sums’kogo derzhavnogo
universytetu. Seriya Filologiya. — Sumy National
University Messenger, 1, 96—104. (in Ukrainian)

Soloshchuk, L.V. (2009). Vzayemodiya verbal 'nyh i
neverbal 'nyh komponentiv komunikatsiji u
suchasnomu anglomovnomu dyskursi. Avtoref. diss.
dokt. filol. nauk [The interaction of verbal and non-
verbal communication components in modern English
discourse. Dr. philol. sci. diss. synopsis]. Kharkiv
(in Ukrainian)

Soloshchuk, L. V. (2013). Verbal 'ni 1 neverbal 'ni aspekty
dyskursyvnoyi vzayemodiyi yak vidobrazhennya
polikodovoyi pryrody komunikatyvnogo procesu
[Verbal and non-verbal aspects of discursive
mteraction as the reflection of the polycode character
of the communication process]. Naukovyj visnyk
Sxidnoyevropejskogo nacionalnogo universytetu
im. Lesi Ukrayinky. — Lesya Ukrainka Eastern
FEuropean National University Scientific Messenger,
19 (268), 233-237. (in Ukrainian)

Suhih, S.A. (1998). Pragmalingvisticheskoe
modelirovanie kommunikativnogo processa
[Pragmatic linguistic modelling of communicative
process]. Krasnodar: Kuban” National University Publ.

Susov, L.P. (1999). Kommunikativno-kognitivnaja
lingvistika 1 razgovornyj diskurs [Communicative
cognitive linguistics and spoken discourse].

Linguistic messenger, 1. Available at: http://
homepages. tversu.ru/ ~susov/ Aristov.htm

Tereshchenko, T.M. (2009). Syntaksychni osoblyvosti
prostogo rechennya u turets komu rozmovnomu
movlenni: vzayemodiya verbal 'nyh ta neverbal 'nyh
zasobiv spilkuvannya. Avtoref. diss. kand. filol. nauk
[The syntactic peculiarities of ordinary
communication in Turkish spoken speech: the
interaction of verbal and non-verbal means of
communication. kand philol. sci. diss. synopsis].
Kyiv. 21 p. (in Ukrainian)

Tichy, P. (1978). Questions, Answers, and Logic.
American Philosophical Quarterly, 15. University
of Illinois Press, 275-284.

Vysotska, G.V. (2004). Funktsionalno-adaptyvna
systema pytannya — vidpovid’ u anglomovnomu
rozmovnomu dyskursi. Avtoref. diss. kand. filol. nauk
[Functional-adaptive system “question-answer”
in English spoken discourse. kand philol. sci. diss.
abstract/. Kharkiv. 20 p. (in Ukrainian)

CIHUCOK TKEPEJ

IJIIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

33. Autumn in New York [Enexrponnwii pecypc]. — Pe-
KM JocTyry : http://’www.imsdb.com/scripts/Autumn-
in-New-York.html. 34. Clark A. First Love, Second
Chance / Clark A. — Harlequin Books, 1995. — 304 p.
35. Macomber D. 50 Harbor Street (Cedar Cove) /
D. Macomber. — Harlequin MIRA, 2013. — 368 p.
36. Notting Hill [Enexrponnuii pecype]. — Pexum moc-
Tymy : http://www.imsdb.com/scripts/Notting-Hill.html
37. Steel D. Answered Prayers [Emextponnuii pe-
cype]. — Peskum noctymy : https://books.google.com.ua/
books?1d=I0VIKiOU VQC&pg=PT29&dq=stecl+d.+
answered+prayers&hl=ru&sa=X&redir_esc=y#v=
onepage& q=steel%20d.%20answered%20prayers&f=
false 38. Steel D. Bittersweet [ Exexrponnmii pecypc]. —
Pesxmm moctymy : hitps://books.google.com.ua/books?id=-
a2N954yacoC&pe=PA30&dq=Steel+D.+ Bittersweet&hl=
ru&sa=X&ved=0ahUKEwiq K6T3anMAhXk
E50KHTYsAjwQO6AEIJDAA#v=onepage&q=
Steel%20D.%20 Bittersweet&f=false 39. Sweet
November [Emexrponruii pecype]. — Pexxum gocryry :
http://www.dailyscript.com/scripts/ weet_november.pdf.

65





